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(Tiesību akti, kuru publicēšana ir obligāta)

PADOMES REGULA (EK) Nr. 1353/2004

(2004. gada 26. jūlijs),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 131/2004 par dažiem ierobežojošiem pasākumiem pret Sudānu

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
60. un 301. pantu,

ņemot vērā Padomes Kopējo nostāju 2004/510/KĀDP (2004.
gada 10. jūnijs), ar ko groza Kopējo nostāju 2004/31/KĀDP par
ieroču, munīcijas un militārā aprīkojuma embargo uzlikšanu
Sudānai (1),

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padomes Kopējā nostāja 2004/31/KĀDP (2) paredz
embargo ieroču, munīcijas un militārā aprīkojuma
piegādēm Sudānai, tostarp aizliedzot tehniskas un finan-
siālas palīdzības sniegšanu militārām darbībām Sudānā.
Aizliegumu sniegt tehnisku un finansiālu palīdzību attie-
cībā uz militārām darbībām Sudānā Kopienas līmenī
īsteno ar Regulu (EK) Nr. 131/2004 par dažiem ierobe-
žojošiem pasākumiem pret Sudānu (3).

(2) Saistībā ar pēdējā laika notikumiem Sudānā un tās
reģionā, tostarp 2004. gada 8. aprīlī parakstīto Humani-
tārā pamiera līgumu Darfūras konflikta jautājumā, un
ņemot vērā plānoto Āfrikas Savienības vadīto Pamiera
komisijas izveidošanu Sudānā, Kopējā nostāja

2004/31/KĀDP tika labota ar Padomes 2004. gada 10.
jūnija Kopējo nostāju 2004/510/KĀDP, nosakot papildu
izņēmumu embargo Āfrikas Savienības veicamajām
krīzes pārvarēšanas operācijām.

(3) Šis izņēmums arī attiecas uz noteiktas finansiālas un
tehniskas palīdzības embargo. Tādējādi būtu attiecīgi
jāgroza Regula (EK) Nr.131/2004.

(4) Lai panāktu šī izņēmuma piemērošanu, cik ātri vien
iespējams, šai Regulai būtu jāstājas spēkā nekavējoties
un jābūt spēkā no dienas, kurā pieņemta Kopējā nostāja
2004/510/KĀDP,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 131/2004 4. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“4. pants

1) Atkāpjoties no 2. un 3. panta, dalībvalstu kompetentās
iestādes, kas uzskaitītas pielikumā, var atļaut sniegt finansē-
jumu un finansiālu un tehnisku palīdzību attiecībā uz:

a) tādu militāro aprīkojumu, kas nav paredzēts nonāvēšanai,
bet kas ir paredzēts vienīgi lietošanai humanitāriem vai
aizsardzības mērķiem vai Apvienoto Nāciju Organizācijas,
Āfrikas Savienības, Eiropas Savienības un Kopienas
programmām institūciju veidošanai;

b) materiāliem, kas paredzēti Eiropas Savienības un Apvie-
noto Nāciju Organizācijas veicamajām krīzes pārvarēšanas
operācijām;

c) atmīnēšanas aprīkojumu un atmīnēšanai paredzētiem
materiāliem;
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d) Āfrikas Savienības veicamajām krīzes pārvarēšanas operā-
cijām, tostarp materiāliem, kas paredzēti šīm operācijām.

2) Atļaujas nedrīkst tikt piešķirtas jau notikušām
darbībām.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.
To piemēro no 2004. gada 10. jūnija.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 26. jūlijā

Padomes vārdā
priekšsēdētājs
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